A1

Ao A A 1 [l o o I
Ta3amsIveFed “muiauvednuitlzvasalullszmedu win vaz Ine : szpu@es sdn
Hag NITIALUUIN Q U (Palaung dialects in China, Myanmar and Thailand: Phonology, lexicons and sub-
. Yo o awv Y J 9 A dy 1 @
grouping)” A5 UMsaivayumsIvedrenuilszianesdannui nuiiuiugiuaemsianives
o W ™ aw a 2 A A= Ao 1A
drinnuneauaiuayumsIve (@ni.) 1ud) we. 2555 manuiiiwaiournanunany1idoaeiiod
~ =< d = dy 9 4 a o o [ = [
1101595 1 FudumsAnyudesaunumuindainanuiuesrlevasalumsesge sgau
Uszinani nazludons vamaguuu Uszmaiu (2553-2555) FetlaTasams liilio@ounuesu

= Y] dy I I A =* ~ Y = o [
2555 Tuvazmernumauil ihualouunaglruamsanyt Alvainsiunernuslenasuas

v
IS

[ 1 A w [ 4 <
Mu1derians Iudszmaiu dszmani vazidszmealneg anilunsdnuiideaeiiioaninge

£ 3

Tasams® 1 laduiiumsaneidaunaz muidenasslddiuniiansludszmadu nag Tulszmemai

9
v

télﬂi o w @ 9y dy Y Aa 19y 1 A ~
MNUAIYAITUITNAUDNLINN NUAUUTYY  UASUDYALUBDIAUNNDYUDYININ NAIND Gluiﬂﬁﬂfni‘ﬂ 1
Y3 9 'Y ° ' ° 4 T +
”lmﬂmmga“lumwwgmummmmmu'lwmu UNDUNNED LUYINQY WAUNATOINUIDUADN
A ' ~ y3 9 A o £ 2 ' Y A S
la-39Tn vamaguuiu dszmedu  wagldinudeyanthuii easeglndivanaruiiouFesns

Fgnu dszmenwin

Yo Y Yo A < 9 A a o & ~ y3 d‘
A thlﬂ UUUNTNUVDYANNLIAN AU Tulszmadu l’l,if’ll,ﬂ‘]_l‘lJf’Jllm/l

QU

e

arululasamst aug

e

uniuem sunejen, thuruiethe sunevaswyiu tazthuneds wanu 1o sunegd saunala

Tdrsramjthurinlevnasstdunomaoune wag Mthyu vaumaguuiu Usznaiu d1msulu

' Vi < 9 A A Y 0w A A o dyvaed w X 9 g 9 4 o
‘]J§'$W]ﬁW3J'] U]J@Ulﬂlﬂﬂell@yaﬂluequ'lcﬂu LN@Qﬁﬂ@ TJINTU i'JiJﬂ\ihl@lﬂU"U@yalﬂﬂ\iﬁulaﬂuﬂﬂlﬂﬂjﬂﬂ

1 o

a o X o =
NRUBIANUTALIUE (Danaw) FINHAIIUVDI NDSADY 1. A% (Gordon H. Luce, 1965) 7101 1

a

= = A Y 2K o v I ~
ﬂ1h1ﬂuﬁ1uﬁ§$QﬁﬂThﬂf]@ﬁTﬁiL’é]WEJﬁﬂ ‘1/]3Jﬂ’)1llﬂa1ﬂﬂa\‘1ﬂ‘]JﬂTHTﬂZ“HﬁEN uazgﬂumymmm}z

YA v o 9 2 a

dy dy Y 3 = o [ a v J ]
gﬂujﬂ']ﬂllﬂ HUHINITNU Iﬂﬁ\‘]ﬂ'ﬁUﬂmgﬂﬁﬂﬂﬂﬂqﬂlﬂﬂm’ﬂﬂalWﬂJl@']ﬂJlﬂfl'JﬂUﬂQﬂJ%']ﬁWuﬁﬂgﬂﬁﬂ\‘] uag

U
@ Y]

amulznasslullszmalne iel¥ldveyalndifssnuanuilussddutpinldiusionniiga lu

[

= ] 1 1 g’; 9 9 1 a d
ﬂﬁﬁﬂ‘]ﬂWﬂﬁLLUQﬂQMﬂW‘HWﬂz‘Hﬁ@Quu Ulﬂi’)l]"lJf]iJ"aﬂTHT]Jw’iﬂﬁ)ﬂmﬂiﬂiﬂﬂﬁuiﬂ (f:(ﬂi@]’ﬁﬂ‘lﬁﬂ! ANFN

-

v A [ a o Jd v ' Y y9y
U UALDUNNT TAUNNNY, 2555) UL ﬂ'l‘kl']ﬂ%ﬂﬁ’f]\?ﬂfg']'ﬂﬂﬂ (Buakaw, 2012) !"U'IUI,'J@]'JEJ

o Q¥ 1 P = aw ) = Aq ¥ P  a
QWTGlWﬂﬁTJVlﬂ'J'I Nmmﬁﬂma%ElcluT,ﬂiQmiuLﬂuU‘ﬂﬂgﬂNamiﬁﬂymclmeim NIDUNIY

=<

o w 4 v 1 v ~ ] A d v @
manamﬁwwmﬂqqu ﬂl@ﬂ%?ﬁﬂ%ﬂﬁ@ﬁiﬂﬂizmﬁﬁ]u WU L!a%ul,‘ﬂfl ﬂlﬂui%ﬂﬂﬁﬂﬂﬂﬁiﬁWﬂﬁ N

U

I 4 [l A o Qld' = A o 1 tgx’/ = g o
ﬁ]%ﬁJ‘lﬂJi%IEJ“H‘L!@EJTQENﬂ']JEﬁ/lﬁui%ﬁﬂ‘]ﬂﬂﬂﬂjﬂﬁﬂ”ly”lﬂzﬂaﬂﬂ MNMITANHINIHIAITAATIINTUY

4 @
(synchronic linguistics) {ag NI TaasufSeuneusuaiy (diachronic linguistics)



Ao A A 1 ' o v
Iﬂi\ifﬂﬁ?%ﬂﬁ@q “fl’]‘H']f]usll@\ifl']‘]%l']ﬂgﬁaaQGlUTJﬁglﬂﬁ%u WjJ’]LlagllcﬂfJZ 331]‘]_]!’%8\1 AIANN

@ 1 1 o o 1 o 1 J
uagmsvangu” adluamisoduiegan lUld mndssnnmsaivayusiomasanvate fe

]
a o =

E4
AmzFITovevouaudninOunpIUAiUaYUMIIte N ldEmsaiuayulnsansivell veuq
v 9
anuItenE Az TAUSITNOTe WinInedoutiaa NldmsmivayulasimsINenIaIunaINg

M a0unlum sz yanaIng vousugaaIvIIFINIEINGT NMATHINYINLTUDDN AL

o 4

uyyemans unainedoFedlni nazarvinaiuine anzuyvemaniuazdiaumans

Y
v v [ %

a o oAy v YI Ao Yo ao A0 A
UN1INYIYUBDULNU Vlllﬂﬂ§ﬂ!1@1§ﬂlu1¢]11’iE;Iji’Jll’Jfl]Eliuﬁﬂﬂ@‘;l]@ﬂﬂ\iﬁﬂﬂﬁﬂ'lﬂu llﬂmqm’mﬂummm

o
IUTUID

[

Y [ 1 dy Aa 1 a o o
AUSHIVYUDVBUAMHUIYITU uazuﬂﬂama'lﬂu V]Mﬂi]‘ﬂ}ﬂﬂ1iﬁﬁ)1ﬂi\1ﬂ1§’)ﬁ]ﬂf’l FANTINTY

Y]

J A 4 o Y Y o VYo v o Aa a o
AT. AUNI UIHNANY ‘1/1ma@umﬁz,'mmzuuz,'uﬂWﬂmzcu’; ﬂ]‘lﬂﬁ NOUUNIFINITUBDINNTIINYT1DY

q u

a a ' Yo o a
TUFIAYUUIU AU uazmﬂwmuuzmmmﬁmmi

L)

4 1 a o a {
AENI19158 A3, Y1 NINNHYIU (Prof. Dr. Yang Guangyuan) UIUVINGIg U IR UL ‘ﬁ
Y Ay Y A 9o 1 aAd
‘]ﬁﬂ‘]&l'l uazQﬂizmmm‘w%mamaeﬂmzmﬂmﬂuammm
4 ' o 1 a [ a ' 4
mmia?ﬁﬂqum (Ai WenHan) UV IINGYBUFIAYUUIU i%ﬂﬂﬂ?ﬂﬁﬂ?ﬂﬁ%ﬂﬂﬂi$ﬁ1uﬂu
HAZDIUIANNTZAINNATUIN
d' . tlﬂ ] Y o YA o d‘
AUTURIININ (Ms. ShaXiaoRong) %Qlﬂﬂ%jﬂﬂigﬁiu\ﬂuclﬁﬂﬂﬂmgQ’JﬂfﬂlﬂﬂiﬂﬂTiuiﬂ N
9 49' d' 9 a o 1 = 9 a "9 1 dy
”lﬂm@ua“luwuwmumﬂmmawawau i’Jllﬂ\1fﬂi‘H1sll’e)uuﬁﬂﬁmuﬂNllﬂWQUWMGﬂNc] Tulasenisi
o a &Y an o [ v A ld’ Y o 9
NI FUUNM UASYNAYIIAAINTUNAT gunere e iaes vy ‘VlulﬂGIf’JfJ@I@UﬂTEﬂll wag I
o a a @ 1 U A 1
Meiuenenume1lenans Taamme luainvesmsudaSouan

9 Y o 1 [ = 1 AW Yq VY s
Ejﬂ@ﬂﬂ'l‘]%l'll!ﬁgﬁu’]ﬂl@\iWTQﬂzﬁﬁ@Qﬂﬁﬂluﬂﬁglﬂﬁﬂu NU L!ﬁguhﬂf] ‘Vlulﬂﬂlﬁall'ﬂllﬁlmzﬂumi'lzﬁ

U q

a A q & A
mmsﬂﬁﬂumaagiuwum
J {1 v (% 1% X g a
19158 Richard Haiam ﬁ%?ﬂ@i?ﬁ]ﬁ‘lﬁl‘ﬂﬂ?‘]&ﬂ@\iﬂqy UAZUNANUMEIDINGH c’fiuﬂuwawamm

TA5aNMsIe

(X

a dy Ay Y ' 9 Y Yo o A & J a v
AUBIANT HIUNAU m”lﬂmﬂslumi’muﬁua‘umlazsl‘ﬁﬂmuzmmﬂuﬂiﬂwuuazﬂmﬂﬂuu‘ﬂ

noamsy N larelunsuimssan1s Insan13I9e uaziunnNINMTHIUNIAE LY

Q

Yy A Ya o 7 v aAy Y9 Yo o A g
1/]1&!1/]’5:{@ ﬂm%ﬁj’)ﬂﬂﬂl@ﬂl@ﬂWi%ﬂmﬂqﬁ;ﬂﬁ]ﬁﬂiﬂ uammmm’gmw"lﬂclwmuuzmmﬂu

]

U5z Tewing1983d0 159013390

[

g
AUTHIVY

AaIAN 2558



J a o J J 1 2 o J '
NaNIAN UG Uz a0 Wwan111z1a04 (Palaung) Fedamiluniwluavilevaos (Palaungic
branch) Y04asenaNen-1wys Tulagiuizendn aszganiyl eoa lasioi¥ean (Austroasiatic language

o &

' I 1 A o { 2 ' a a 1w
family) ﬂ']‘lsl'lﬂgﬁa@\uﬂuﬂﬁ%nw‘]ﬂﬂl@\iﬂ@u“ﬁ’]@lwu‘ﬁﬁﬂﬂﬂuﬂ'lu@Qiuﬂ’]ﬂnﬂﬁmmﬁﬂﬂﬂﬂuﬂl@q 3 ﬂigwlﬁ

q

9 1 ,:' + a 1 ~ td‘w ] t:'
ulﬂl.!ﬂ NnanlnasesauoUAD K llﬂ-ﬁNI“W valnaguuIu ﬂizmmu, NIz Uszmenin uagh

u

Y
Av A

o = ] o [ I o ' A v 1 I
TIATee v ﬂi%mﬁl’lﬂﬂ mmu“luiﬂiﬂmmﬂﬂmﬂumimsawuﬂgwmwuﬁﬂwaamazm‘u
9 J 1 = ] 9 o w 4
mmamauﬁammmﬁmmmmmﬂwam“lu‘ﬂszmﬁ%u WU Qg l’I}‘VIEJ IﬂﬂjﬁﬁiT‘c’JﬂﬁﬂWﬁWﬂﬂfﬂlliﬂ
v 9
U 285 A1 uaz gaNdoITIUIU 927 A1 wansAny ludiuvesszundesn w1z nasain 18
o = ' Y ' 1 A ~ Y 1 A A ~
Hugueszuudesn1eleviaes ”lmmmmﬂwam (jjllll) NWANVIUNINWNAT LUDIFID ‘]Jﬁ%!fl/]ﬁ‘ﬂu,

' a4 Ay A A A = ' A 4% o
Mulevians (ﬂm) NWANVIUNIATH IUDINNNYO ﬂigmﬁfﬂu, Muleviang (®zDN) NWANUIYU,

= =~

o ' ! Y o v A 1
IR L]Jjgnﬂﬁwu'] Llagﬁﬂ']y']ﬂgwaa\i (M92919) NMWANLIUUDLA i]\?W'JﬂlG]fENGl,Wll ‘]Jigl‘ﬂﬁul‘ﬂf]

G

= @ ' ' ' ° v Y 9y ax o aa P 9
Waﬂ']jﬁﬂ}‘:l']ﬂ’ljfl]@LlUQﬂquﬂ’]y’]ﬂgwaaq TUIU 16 'HSJUUTL! Glu 3 ﬂﬁgnﬂﬁ AIYITANNTDANAITANT G]f\icl,"]f

9 o J o o ' A d @ =~ v X ' I
PoyaseAnisIuIn 100 A1 vesmwinalzvassiiluilagiiv nazlinsvatiuiinedruiluszuuy
v W @ ' J J I 1 1 1
arodnonysaina  aunsodautengunelzvans lditlu 4 nqu dszneudie 1) nquaze1s laun
% % < o né % 1 A [ 1 1 Y 1
WY, YUgon uazaugy Fayanueglunouneneumilovessgaiu Uszmanin 2) nguifa laun
e, niuaee Fayeegluddo Sgniu dszmeanin uaz weau, gaan yanueglndons
Uszmedu 3) ngu aszens laun thuths, nanine eglusgniuneaouldvesilszmenin, uoua,
Taniie egludszma’lne uaz 1Boela0s ogludons Uszmaiu uaz 4) nqugly 1dun aueds,

1 né % ) + ~
'HlIN“ﬂN, NINATHAS TUIUYN Gmmﬂﬂuagiumam Uszmnaau

o o w ' a [ aa 4
maany: Ugvang, azen, ERERN 3, ATTON, ﬂ”m, g”ln, ANNTOARITNT



ABSTRACT

Palaung belongs to the Palaungic branch of Mon-Khmer in the Austroasiatic
language family. Its speakers live in Dehong Tai-Jingpo Autonomous Prefecture in the
Southwestern region of Yunnan in China, throughout the Shan State in Myanmar and in
Chiang Mai Province in the Northern region of Thailand. This project conducted surveys of
Palaung speaking areas of the three countries and gathered linguistic data on some of the
Palaung languages by eliciting a short wordlist of 285 lexical items and a longer one of 927
lexical items. In this report, the phonological system of the Palaung languages spoken at
GuangKa in Ruili of China, MengDan in Santaishan area of Dehong, China, Namhsan
township in Namhsan Area of Myanmar, and Noe Lae village Chiang Mai province of
Thailand were presented. Finally, a lexicostatistic method was applied to the dialects of 16
villages to determine the major groups and sub-groups. Based on the 100 item wordlists,
which were systematically recorded in international phonetic alphabets. There are 4 main
groups of the Palaung languages. They are as follows: Group 1— the Ta-ang group,
composed of Namhsan, Khun Hawt and Htan Hsan, all of them are in the Upper Shan State;
Group 2 — the Pule group is made up of Pang Kham and Man Loi, which are spoken in the
Upper Shan State, Myanmar, and MengDan and ChuDongGua in Dehong China; Group 3—
the Dara-ang group includes Ban Paw and Nyaung Gone in the Lower Shan State, Myanmar,
as well as XiangCaiTang in Dehong, China, and Noe Lae, together with Pong Nue, in

Thailand; Group 4— the Rumai group consisted of ChaYeQing, GuangKa, MangBang and
NanSang in Dehong, China.

Keyword: Palaung, Ta-ang, De’ang, Rujing, Dara-ang, Pule, Rumai, Lexicostatistics
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